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No dia 7 de setembro, tem lugar em 
Sagres o concerto de comemoração 
dos 40 anos de carreira da banda 
rock portuguesa mais expressiva em 
Portugal e que conta com milhares 
de fãs por todo o mundo - Xutos  
& Pontapés.

A concert that will take place in 
Sagres to celebrate the 40th an-
niversary of Xutos & Pontapés, 
Portugal’s most significant rock 
band loved by thousands of fans 
around the world/Setembro
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September
www.facebook.com/VisitAlgarve

www.visitalgarve.pt

Concerto com . 
Concert by Xutos 
& Pontapés

07
VILA DO BISPO

SAGRES - Rua Trovante/Praia da Mareta .  
Trovante Street/Mareta Beach

22h30 . 10:30 p.m

Entrada Livre . Free Entry

Câmara Municipal de Vila do Bispo . Vila do 
Bispo Council
T. 282 630 600 
www.cm-viladobispo.pt 
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01/09 - 30/09 
Recital de Guitarra 
Portuguesa . Portuguese Guitar 
Recital

Centro Interpretativo do Arco da 
Vila (CIAV) - Posto de Turismo de 
Faro . Arco da Vila Interpretative 
Centre (Faro Tourist Office)

Todos os dias sessões de 30 
minutos (exceto sextas e sábados) 
12h00, 15h00 e 16h30 . Daily 30 
minutes sessions (except Fridays 
and Saturdays) 12 p.m, 3 p.m and 
4:30 p.m

€5

T. 916 434 730 
www.recitalguitarraportuguesa.com

28/09  
Ensemble Trisonante 

QUERENÇA - Auditório da 
Fundação Manuel Viegas Guerreiro .  
Manuel Viegas Guerreiro 
Foundation Auditorium

18h00 . 6 p.m 

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt 

28/09 
Ciclo Ilustres Desconhecidos 
(IV) . Illustrious Unknown Series (4)

Auditório do Solar da Música 
Nova . Solar da Música Nova’s 
Auditorium

21h30 . 9:30 p.m

€5

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt 

29/09 
Temporadas Russas no Algarve 
- Festival de Arte Russa 
Clássica e Contemporânea . 
Russian Season in the 
Algarve - Russian Classical and 
Contemporary Art Festival

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre

17h00 . 5 p.m

Entrada Livre  . Free Entry

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt 

06/09 - 07/09 
Fado Fest'2019 

06/09 > Marco Rodrigues
07/09 > Mario Laginha e . and 
Camané 

Centro Cultural Auditório Duval 
Pestana . Cultural Centre Duval 
Pestana Auditorium

21h30 . 9:30 p.m

€12 - cada espetáculo . per show
€20 - conjunto dos dois . both 
shows

T. 282 770 450

12/09 
Animação de Rua . Street 
Entertainment

Praça do Infante . Infante Square

21h30 - 01h00 . 9:30 p.m - 1 a.m

Entrada Livre . Free Entry

22/09 
Canções de Roda, Lenga 
Lengas e Outras que tais com . 
by Ana Bacalhau, Vitorino, 
Sérgio Godinho e . and Jorge 
Benvinda 

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre

17h00 . 5 p.m 

€14

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt 

25/09 
Encontro de Cavaquinhos . 
Ukulele Meeting

Centro Cultural Auditório Duval 
Pestana . Cultural Centre Duval 
Pestana Auditorium

15h00 . 3 p.m

€3 

T. 282 771 700 
www.cm-lagos.pt

27/09 
Concerto pelo Grupo Concordis . 
Concert by Concordis

Centro Cultural Auditório Duval 
Pestana . Cultural Centre Duval 
Pestana Auditorium

21h30 . 9:30 p.m

€8

T. 282 771 700 
www.cm-lagos.pt

FARO

LAGOS

O 6.º Festival Internacional de Gui-
tarra de Lagoa promete mais uma 
vez animar a cidade. Com uma 
programação com diversificadas 
linguagens musicais, interpretadas 
por músicos nacionais e interna-
cionais e oferecidas nos mais em-
blemáticos sítios, monumentos e 
infraestruturas do concelho.

The 6th Lagoa Internacional Guitar 
Festival promises to brighten up 
the city once again. The program 
contains multiple musical langua-
ges, performed by national and 
international musicians in the most 
emblematic places, monuments 
and infrastructures of country.

/Setembro

/Outubro

September

October

6.º Festival 
Internacional 
de Guitarra de 
Lagoa . 6th Lagoa 
International 
Guitar Festival

14
-01

LAGOA

14/09 > Largo do Carvoeiro . Carvoeiro Square 
15/09 > Quinta do Vales . Vales Farm
21/09 > S. João do Arade
22/09 > Igreja de Porches . Porches Church
27/09 > Claustros do Convento . Convent Cloisters 
28/09 > Auditório Carlos do Carmo . Carlos do
Carmo Auditorium 
29/09 > Adega de Lagoa 
01/10 > Auditório Carlos do Carmo . Carlos do
Carmo Auditorium
18h00 
01/10 > 19h30 . 7:30 p.m
Câmara Municipal de Lagoa . Lagoa Municipal 
Council
T. 282 380 400 
www.cm-lagoa.pt 
www.festivalguitarralagoa.pt

18/09 
Tim Bernardes 

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€14 

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt 

LOULÉ

05/09 - 12/09 
A Casa (Con) Vida . Casa Invites

05/09 > Grupo Canto Renascido . 
Canto Renascido Group
12/09 > Grupo Coral de Portimão .
Portimão Choir Group

Casa Manuel Teixeira Gomes . 
Manuel Teixeira Gomes House

18h00 . 6 p.m

Entrada Livre . Free Entry

T. 282 470 700 
www.cm-portimao.pt

PORTIMÃO
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12/09 - 15/09 
The BPM Festival: Portugal 
2019 

Festival de Música Eletrónica . 
Electronic Music Festival

PRAIA DA ROCHA . ROCHA BEACH

T. 282 470 700 
www.cm-portimao.pt
www.thebpmfestival-europe.com

26/09  
Choque Frontal ao Vivo, com . 
Choque Frontal Live (radio show) 
by Vítor Bacalhau 

TEMPO - Teatro Municipal . 
Municipal Theatre

Entrada Livre (mediante 
levantamento prévio do bilhete) .  
Free Entry (ticket collection 
required)

Câmara Municipal de Portimão . 
Portimão Council

T. 282 470 700 
www.cm-portimao.pt

22/09  
Noite de Fado . Fado Night

Museu do Trajo . Costume 
Museum

21h00 . 9 p.m

Museu do Trajo . Costume 
Museum

www.cm-sbras.pt

02/09  
Concerto com Rogério Charraz 
& Os Irrevogáveis com a 
Banda Filarmónica Silvense . 
Concert by Rogério Charraz & Os 
Irrevogáveis featuring Silvense 
Philharmonic Band

Castelo . Castle

21h00 . 9 p.m

Entrada Livre . Free Entry

T. 282 440 800 
www.cm-silves.pt

08/09  
III Encontro de Acordeonistas . 
3rd Accordionists Meeting

Antiga Escola Primária da Pedreira . 
Pedreira Old Primary School

15h00 . 3 p.m

T. 965 557 430

01/09  
Animação na Praça da 
República . Entertainment at 
República Square

Dia das Bandas Filarmónicas - 
INATEL . Philharmonic Bands Day 
- INATEL

Praça da República . República 
Square

22h00 . 10 p.m

Câmara Municipal de Tavira  . Tavira 
Council

T. 281 320 500 
www.cm-tavira.pt

26/09 
Noites de Fado com . Fado 
Nights by Sara Gonçalves 

Algarve Outlet - 2º Piso . 2nd Floor

20h30 . 8:30 p.m

T. 289 244 170 
www.algarveoutlet.pt 

15/09 
Clube de Jazz . Jazz Club

Museu do Trajo . Costume 
Museum

17h00 . 5 p.m

Grupo dos Amigos do Museu de 
São Brás de Alportel . Friends of São 
Brás Alportel Costume Museum

www.amigos-museu-sbras.org

01/09 - 22/09
Animação de Verão . Summer 
Entertainment

ARMAÇÃO DE PÊRA - Fortaleza . 
Fortress

22h00 . 10 p.m

Entrada Livre . Free Entry

Junta de Freguesia de Armação de 
Pêra . Armação de Pêra Civil Parish

T. 282 310 800

01/09 - 30/09
Fado com História . Fado with 
History

De segunda a sábado . Monday 
to Saturday

Rua Damião Augusto de Brito 
Vasconcelos n.º 4 . Damião 
Augusto de Brito Vasconcelos 
Street, N.  4

12h15 - 15h15 - 17h15 . 12:15 p.m - 
3:15 p.m - 5:15 p.m

 T. 966 620 877 
www.fadocomhistoria.com

OLHÃO

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

SILVES

TAVIRA

03/09 
Fado no Coreto com . Fado at the 
Bandstand by Aurora Gonçalves 
e . and Márcio Gonçalves 

Jardim do Coreto . Bandstand 
Garden

22h00 . 10 p.m 

T. 281 320 500 
www.cm-tavira.pt

15/09 
Festival de Música Popular . 
Popular Music Festival

Mercado da Ribeira . Ribeira 
Market

Sociedade Orfeónica de Amadores 
de Música e Teatro de Tavira . 
Music Amateurs Orpheonist 
Society and Tacira Theatre

T. 281 320 500 
www.cm-tavira.pt

FOMe - Festival 
de Objetos 
e Marionetas . 
FOMe - Objects and 
Puppets Festival 

ALBUFEIRA, LOULÉ, FARO, 
SÃO BRÁS DE ALPORTEL, 
OLHÃO E · AND TAVIRA

13-28
/Setembro

September 

www.facebook.com/FestivalFome

O FOMe - Festival de Objetos e 
Marionetas volta a incluir na edi-
ção deste ano "Outros Comeres". O 
cruzamento entre a marioneta e a 
gastronomia constitui um desafio 
de enorme criatividade para am-
bas as artes, podendo elas existir 
como eventos culturais por si só 
ou dialogando e produzindo no-
vos conceitos e maneiras de atuar.

FOMe - Objects and Puppets Fes-
tival once again includes ‘Other 
Foods’. Crossing string puppets and 
food constitutes a highly creative 
challenge for both arts, which can 
exist as individual cultural events 
or coexist, producing new concepts 
and performances.

07THEATRE . TEATRO



20/09
"É tudo ao molho e fé em 
Deus" 

Auditório Pedro Ruivo . Pedro 
Ruivo Auditorium

21h30 . 9:30 p.m

Fundação Pedro Ruivo . Pedro 
Ruivo Foundation

T. 289 873 115 
www.fundacaopedroruivo.com 

17/09 - 21/09
Revista à Portuguesa "A culpa 
é do Cu…Meta" 

Centro Cultural Auditório Duval 
Pestana . Cultural Centre Duval 
Pestana Auditorium

21h30 . 9:30 p.m

€14

T. 282 770 450

20/09
Comédia "Quando Ela… É ele" .  
‘Quando Ela… É ele’ Comedy

Auditório Municipal . Municipal 
Auditorium

21h30 . 9:30 p.m

€12,50

T. 289 700 160

14/09 - 15/09
"Todas as coisas 
maravilhosas", com . by
Ivo Canelas 

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre

14/09 > 21h30 . 9:30 p.m
15/09 > 18h00 e 21h30 . 6 p.m and
9:30 p.m

€12

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt 

20/09 - 21/09
"Um mar de gente" - O Grupo 
de Teatro Sénior da Junta 
de Freguesia de Portimão . 
‘Um mar de gente’ - Junta de 
Freguesia de Portimão’s Senior 
Drama Group

TEMPO - Teatro Municipal . Mu-
nicipal Theatre

20/09 > 16h00 e 21h30 . 4 p.m and
9:30 p.m
21/09 > 21h30 . 9:30 p.m

Entrada Livre (mediante 
levantamento prévio do bilhete) . 
Free Entry (ticket collection 
required)

T. 282 402 475 
www.teatromunicipaldeportimao.pt 

FARO

LAGOS

OLHÃO

SILVES

LOULÉ PORTIMÃO

28/09
Musical Infantil "Capuchinho 
Vermelho" . ‘Little Red Riding 
Hood’ Children’s Musical

Auditório Municipal . Municipal 
Auditorium

16h00 . 4 p.m

€8

T. 289 700 160

28/09
"O Sul de Sophia" por . ‘O 
sul de Sophia’ by Grafonola 
Voadora & Napoleão Mira 

Centro Cultural Auditório Duval 
Pestana . Cultural Centre Duval 
Pestana Auditorium

21h30 . 9:30 p.m

€8

T. 282 770 450

27/09
"Medeia", Companhia João 
Garcia Miguel . ‘Medea’, by the 
João Garcia Miguel Company

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€10

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt 

28/09
"Vou ficar" - Dário Guerreiro 
(Môce Dum Cabreste) 

TEMPO - Teatro Municipal .
Municipal Theatre

21h30 . 9:30 p.m

€12

T. 282 402 475 
www.teatromunicipaldeportimao.pt 

29/09
Dom Quixote de la Mancha 

Teatro Mascarenhas Gregório .  
Mascarenhas Gregório Theatre

15h00 . 3 p.m

T. 282 440 856 
www.cm-silves.pt

TEATRO . THEATRE08

Encontros com 
o Realismo" - 
Exposição de 
Desenho Realista 
de . Meetings with 
Realism’ - Realistic 
Drawing Exhibition 
by Fátima Nanita 

Casa Manuel Teixeira Gomes . Manuel 
Teixeira Gomes House
Segunda a sexta 09h30 - 13h00 e 14h00 - 
17h00 . Monday to Friday 9:30 a.m - 1 p.m 
and 2 p.m - 5 p.m

Entrada Livre . Free Entry

T. 282 480 492

Fátima Nanita é uma digna repre-
sentante do desenho realista na 
medida em que a metodologia que 
emprega assenta visivelmente na 
representação de um objeto visa-
do com a correta técnica, estrutura, 
proporção e propriedade. A figura-
ção humana e o retrato são os temas 
centrais da sua já vasta obra.

Fátima Nanita is a rightful represent-
ative of Realistic drawing insofar as 
the method she employs is notice-
ably based on the representation of 
an object observed with the right 
technique, structure, proportion 
and property. Human figuration and 
portrait are the central themes of 
Nanita’s extensive work.

PORTIMÃO

07-30
/Setembro

September
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ALBUFEIRA

Até . Until 21/09
Exposição de Pintura 
"Existência" de . ‘Existence’, 
Painting Exhibition by Guilherme 
Limão  

Galeria Municipal João Bailote . 
João Bailote Municipal Gallery

Terça a sábado 09h30 - 12h30 
e 13h30 - 17h30. Encerra aos 
domingos, segundas e feriados . 
Tuesday to Saturday 9:30 a.m - 
12:30 p.m and 1:30 p.m - 5:30 p.m. 
Closes Sundays, Mondays and 
Public Holidays

ALCOUTIM

LOULÉ

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

PORTIMÃO

ALJEZUR

01/09 - 30/09
Exposição "Fotografar é dar 
Vida" . ‘Photographying is giving 
Life’ Exhibition

Casa dos Condes . Condes House

www.cm-alcoutim.pt 

Até . Until 30/09
Photo ARK - National 
Geographic

VILAMOURA - Marina de Vilamoura  
(junto ao Hotel The Lake Resort) .  
Vilamoura Marina (by The Lake 
Resort Hotel)

14h30 - 23h30 . 2:30 p.m - 11:30 p.m

www.natgeo.pt/photoark 

Até . Until 25/09
Exposição "Movimento 
Congelado" . ‘Frozen Movement’ 
Exhibition

Galeria Velha (Museu do Trajo) . 
Old Gallery (Costume Museum)

Câmara Municipal de São Brás 
de Alportel . São Brás de Alportel 
Council

T. 289 840 000 
www.cm-sbras.pt

Até . Until 12/10
Exposição "João César - A 
Magia do Acordeão . ‘João César 
- The Magic of the Accordion’ 
Exhibition

Museu Municipal . Municipal 
Museum

Terça 14h30 - 18h00. Quarta a 
domingo 10h00 - 18h00 . Tuesdays 
2:30 p.m - 6 p.m. Wednesday to 
Sunday 10 a.m - 6 p.m

T. 282 405 230

06/09 - 30/09
"Blue Passion" - Exposição de 
Pintura de Di della Pace . ‘Blue 
Passion’ - Painting Exhibition by Di 
della Pace

Casa Manuel Teixeira Gomes . 
Manuel Teixeira Gomes House

Segunda a sexta 09h30 - 13h00 e 
14h00 - 17h00 . Monday to Friday 
9:30 a.m - 1 p.m and 2 p.m - 5 p.m

Entrada Livre . Free Entry 

T. 282 480 492

Até . Until 30/09
Exposição "Os Começos" . 
‘The Beginnings’

Centro de Artes e Oficios . Arts and 
Crafts Centre

Câmara Municipal de São Brás 
de Alportel . São Brás de Alportel 
Council

T. 289 840 000 
www.cm-sbras.pt

Até . Until 30/10
Exposição "Reencontro" Obras 
de . ‘Reunion’ Exhibition, Work by 
Hein Semke 

Museu Municipal . Municipal 
Museum

Terça 14h30 - 18h00. Quarta a 
domingo 10h00 - 18h00 . Tuesdays 
2:30 p.m - 6 p.m. Wednesday to 
Sunday 10 a.m - 6 p.m

T. 282 405 230

Até . Until 22/09
Exposição "Desporto em 
Portimão" . ‘Sport in Portimão’ 
Exhibition

Zona Ribeirinha . Riverfront

Entrada Livre . Free Entry

www.cm-portimao.pt

Até . Until 10/09
Exposição Coletiva de Artes 
Visuais - Grupo ARTEVER . 
Visual Arts Collective Exhibition - 
ARTEVER

Espaço + (Sala 1 . Room 1)

Segunda a sábado 10h00 - 16h30. 
Encerra aos domingos e feriados . 
Monday to Saturday 10 a.m - 4:30 
p.m. Closes Sundays and Public 
Holidays

www.cm-aljezur.pt 

14/09 - 26/10
Exposição Fotográfica 
"Lugares de Sophia" . ‘Sophia’s 
Places’ Photography Exhibition

Centro Cultural . Cultural Centre 

Terça a Sábado 10h00 - 18h00 .
Tuesday to Saturday 10 p.m - 6 p.m

T. 282 770 450

Até . Until 28/12
Exposição "Século dos Mares" 
de Tara e Sylvain Bongard . 
‘Century of the Seas’ Exhibition by 
Tara e Sylvain Bongard

Forte Ponta da Bandeira . Ponta da 
Bandeira Fort

Terça a domingo 09h30 - 12h30 e 
14h00 - 17h00 . Tuesday to Sunday 
9:30 a.m - 12:30 p.m and 2 p.m - 5 
p.m

€3

14/09 - 28/12
Exposição "Afro-Disíaca" de . 
‘Afro-Disiac’ Exhibition by Neusa 
Negrão 

Centro Cultural . Cultural Centre 

Terça a Sábado 10h00 - 18h00 .
Tuesday to Saturday 10 p.m - 6 p.m

Entrada Livre . Free Entry

T. 282 770 450

Até . Until 27/10
Exposição "Leonardo da Vinci - 
O Inventor" . ‘Leonardo da Vinci 
- The Inventor’ Exhibition

Messe Militar de Lagos - Edíficio 
do Infante . Lagos Military Mess - 
Infante Building

15h00 - 23h00 . 3 p.m - 11 p.m

€3 - 6 aos12 anos e séniores (+65 
anos) . 6 - 12 years-old and seniors 
(+65 years-old)
€6 - 13 a 65 anos . 13 - 65 years-old 

www.leonardodavinci-oinventor.com

05/09 - 30/09
Exposição de Pintura 
"Stargate" de . ‘Stargate’, 
Painting Exhibition by Filomena 
Morim 

Galeria de Arte Pintor Samora 
Barros . Pintor Samora Barros Art 
Gallery

Segunda a sábado 9h30 - 12h30 
e 13h30 - 17h30. Encerra aos 
domingos e feriados . Monday to 
Saturday 9:30 a.m - 12:30 p.m 
and 1:30 p.m - 5:30 p.m. Closes 
Sundays and Public Holidays

Câmara Municipal de Albufeira . 
Albufeira Council

T. 289 599 500 
www.cm-albufeira.pt

27/09 - 02/11
Exposição de Pintura 
"Ecossistemas II2 de . 
‘Ecosystems II2’ Painting 
Exhibition by Sónia Cabañas 

Galeria Municipal João Bailote . 
João Bailote Municipal Gallery

Terça a sábado 9h30 - 12h30 
e 13h30 - 17h30. Encerra aos 
domingos e feriados . Tuesday to 
Saturday 9:30 a.m - 12:30 p.m and 
1:30 p.m - 5:30 p.m. Closes Sundays 
and Public Holidays

T. 289 599 500 
www.cm-albufeira.pt
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FARO
Até . Until 08/09
Exposição Itinerante "A 
Floresta, muito mais do que 
Madeira" . ‘Forest, much more 
than Wood’ Itinerant Exhibition 

Praça da Pontinha .  Pontinha 
Square

T. 289 870 873

LAGOA

LAGOS 

07/09 - 01/12
Exposição "Da Ermida de N.ª 
Sra.ª de Ao Pé da Cruz aos 
Paços do Concelho de Lagoa" .  
‘From Our Lady’s Ao Pé da Cruz 
Chapel to Lagoa’s Old Town Hall’ 
Exhibition

Área Circundante aos Antigos 
Paços do Concelho . Area adjacent 
to the Old Town Hall

T. 282 380 400 
www.cm-lagoa.pt



12/09 > Flamenco Vostrum
13/09 > Típicos (Flamenco Vintage)
14/09 > Victor Bravo CIA 

Centro Cultural . Cultural Centre   

€12

21h30 . 9:30 p.m 

T. 282 770 450 
www.facebook.com/festivalflamencolagos

18.º Festival Flamenco 
de Lagos . 18th Lagos 
Flamenco Festival 
LAGOS

12-14/Setembro
September

Está de regresso ao Centro Cultural 
de Lagos o Festival mais antigo que 
se realiza em Portugal. Guitarras má-
gicas com identidade própria, baile 
de beleza e paixão e, sobretudo, vo-
zes carregadas de emoção e festa são 
os ingredientes deste evento. 

The oldest festival of its kind in Por-
tugal returns to Lagos Cultural Cen-
tre. Magical guitars with a strong 
identity, dancing of beauty and 
passion and, especially, singing la-
den with emotion and celebration 
are the ingredients for this event. 

EXPOSIÇÕES . EXHIBITIONS12

07/09
I Encontro Regional de 
Etnografia e Folclore INATEL 
Faro - São Brás de Alportel .  
1st Regional Etnography and 
Folklore Meeting INATEL Faro - 
São Brás de Alportel

Jardim da Verbena . Verbena 
Garden 

21h00 . 9 p.m

Câmara Municipal de São Brás 
de Alportel . São Brás de Alportel 
Council

T. 289 840 000 
www.cm-sbras.pt

12/09
Festival Dance, Dance, Dance . 
Dance, Dance, Dance Festival

Teatro das Figuras . Figuras 
Theatre

21h30 . 9:30 p.m

T. 289 888 110 
www.teatromunicipaldefaro.pt

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

FARO

04/09 - 14/09
Animação de Época Balnear . 
Summer Season Entertainment

04/09 > Danças Orientais . Easter 
Dancing
11/09 > Real Tuna Infantina - 
Tuna Académica Mista da 
Universidade do Algarve
14/09 > Rancho Folclórico dos 
Olhos D'Água . Olhos D'Água 
Folklore Group

Largo Eng. Duarte Pacheco . 
Eng. Duarte Pacheco Square

21h30 . 9:30 p.m

T. 289 599 500 
www.cm-albufeira.pt

ALBUFEIRAV. R. DE STO. ANTÓNIO

TAVIRA

Até . Until 08/09
Exposição de fotografia "O 
Sul em Festa" . ‘Festive South’, 
Photography Exhibition

Centro Cultural António Aleixo . 
António Aleixo Cultural Centre

Terça a sexta 09h00 - 15h00. Terça a 
domingo 17h30 - 22h30 . Tuesday 
to Friday - 9 a.m - 3 p.m. Tuesday to 
Sunday - 5:30 p.m to 10:30 p.m

T. 281 320 545

Até . Until 21/09
Exposição Fotográfica 
"Palmira, Rainha do Deserto" 
de Luís Reina . ‘Palmira, Queen 
of the Desert’, Photography 
Exhibition by Luís Reina

Núcleo Islâmico . Islamic Centre

T. 281 320 570

Até . Until 30/09
Exposição de Profissões 
Antigas de Cacela . Exhibition of 
Cacela’s Old Professions

CIIP - Antiga Escola Primária de 
Santa Rita . CIIPC - Santa Rita’s Old 
Primary School

Segunda a sexta 09h00 - 15h00 . 
Mondays to Fridays 9 a.m - 3 p.m

T. 281 510 001 
www.cm-vrsa.pt 

Até . Until 30/09
Exposição "Outros Tempos" . 
‘Other Times’ Exhibition

Antiga Escola Primária das 
Cevadeiras . Cevadeiras Old 
Primary School

Terça a sexta 10h00 - 13h00 e 15h00 
- 17h00. Sábado 15h00 - 17h00  . 
Tuesday to Friday - 10 a.m - 1 p.m 
and 3 p.m - 5 p.m. Saturday 3 p.m 
- 5 p.m

Associação "A Manta" . ‘A Manta’ 
Association

T. 281 510 001 
www.cm-vrsa.pt 

Até . Until 30/09
Exposição Fotográfica 
Coletiva "Via Crucis" . 
‘Via Crucis’, Collective 
Photography Exhibition

Igreja de S. Paulo . S. Paulo Church

€3

Paróquia de Tavira . Tavira Parish

T. 914 621 429

01/09 - 30/09
Exposição "Património 
Mundial de Portugal" pela 
Comissão Nacional da 
UNESCO . ‘Portugal’s World 
Heritage’ Exhibition by the 
National UNESCO Committee

Biblioteca Municipal . Municipal 
Library

Segunda a sexta 10h00 - 18h30 . 
Monday to Friday 10 a.m - 6:30 p.m

T. 282 440 800 
www.cm-silves.pt 

SILVES
02/09 - 30/09
Exposição "Os combatentes 
do concelho de Silves na I 
Guerra Mundial" . Exhibition 
‘WWI fighters in the Municipality 
of Silves’

SÃO BARTOLOMEU DE MESSINES 
- Salão da Junta de Freguesia . Civil 
Parish Hall

09h00 - 17h00 . 9 a.m - 5 p.m

Entrada Livre . Free Entry

Câmara Municipal de Silves . Silves 
Coucil

T. 282 440 800 
www.cm-silves.pt 

01/09 - 30/09
Exposição "Documento do 
Mês" . ‘Document of the Month’ 
Exhibition

Paços do Concelho . Town Hall

Segunda a sexta 09h00 - 16h00 . 
Monday to Friday 9 a.m - 4 p.m

T. 282 440 800 
www.cm-silves.pt

03/09 - 30/09
Exposição "Artwaysart" . 
Exhibition ‘Artwaysart’

Galeria Municipal . Municipal 
Gallery

Câmara Municipal de São Brás de 
Alportel  . São Brás de Alportel 
Council

T. 289 840 000 
www.cm-sbras.pt

Até . Until 31/10
Exposição "Geosentir" . 
‘Geofeeling’ Exhibition

Centro Museológico do Alportel . 
Alportel Museological Centre

Câmara Municipal de São Brás 
de Alportel . São Brás de Alportel 
Council

T. 289 840 000 
www.cm-sbras.pt
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De 6 a 8 de setembro, o circuito de 
Portimão recebe a 10ª ronda do 
Campeonato Mundial de Superbike 
2019, com corridas nas categorias 
de Superbike, Supersport e Supers-
port 300. O evento tem a duração 
de três dias, tendo inicio na sexta-
-feira com treinos e qualificações, e 
seguindo com as corridas no sábado 
e domingo.

MEXILHOEIRA GRANDE - Autódromo 
Internacional do Algarve . Algarve 
International Circuit

A partir de €12 . Starts at €12

www.autodromodoalgarve.com

FIM Superbike 
World 
Championship 

Between 6th and 8th September, 
Portimão’s circuit hosts the 10th 
round of 2019’s Superbike World 
Championship, with Superbike, Su-
persport and Supersport 300 cate-
gories. The event will take place for 
three days, starting on Friday with 
training and qualifiers, followed by 
the races on Saturday and Sunday.

PORTIMÃO

06-08
/Setembro

 September

15SPORTS . DESPORTO 15SPORTS . DESPORTODESPORTO . SPORTS14

15/09
VIII Caminhada 
Intergeracional . 8th 

Intergenerational Walk

Avenida dos Descobrimentos . 
Descobrimentos Avenue

15h00 . 3 p.m 

Entrada Livre . Free Entry

T. 282 771 700 
www.cm-lagos.pt 

22/09 - 23/09
XVI Torneio Internacional de 
Pesca Grossa . 16th International 
Big-game Fishing Tournament

Cais da Solaria . Solaria Dock

Clube de Vela de Lagos . Lagos 
Sailing Club

www.cvlagos.com

05/09 - 08/09
R10 Street Futsal

Alameda da República . República 
Avenue

Sigmastars

www.cm-portimao.pt 
www.sigmasters.com

07/09 - 08/09
Campeonato Nacional de 
Triplete Masculinos - Final .  
Men’s Triples National 
Championship - Final 

Zona Ribeirinha . Riverfront

07/09 > 15h00 - 18h00 . 3 p.m - 6 
p.m
08/09 > 09h00 - 13h00 . 9 a.m - 1 
p.m

T. 289 843 777

03/09 - 08/09
XXVIII Torneio Internacional 
de Portimão e Taça do Mundo 
de Ginastica Rítmica .  
28th International Portimão 
Tournament and Rhythmic 
Gymnastics World Cup

Portimão Arena 

Entrada Livre . Free Entry

Federação Portuguesa de 
Ginástica Rítmica e Câmara 
Municipal de Portimão . 
Portuguese Gymnastics 
Federation and Portimão Council

www.cm-portimao.pt 
www.gympor.com

07/09 - 08/09
Campeonato Nacional de 
Futevolei . Footvolley National 
Championship

CARVOEIRO - Praia de Carvoeiro . 
Carvoeiro Beach

18h30 . 6:30 p.m

Câmara Municipal de Lagoa . 
Lagoa Council

T. 282 380 400 
www.cm-lagoa.pt 

28/09
Subida do Rio Guadiana em 
Canoa . Canoeing up the River 
Guadiana

Rio Guadiana . River Guadiana

Associação Naval do Guadiana . 
Guadiana Naval Association

www.anguadiana.com

14/09 - 15/09
Atividades Desportivas da 
Festa de Alcoutim . Alcoutim 
Festivities’ Sports Acitivities

14/09 > 17h00 . 5.p.m
15/09 > 15h00 . 3 p.m

Câmara Municipal de Alcoutim . 
Alcoutim Council

T. 281 540 500 
www.cm-alcoutim.pt 

01/09
Corrida/Caminhada 
"Plogging" . ‘Plogging’ Running/
Walking

ALVOR - Antiga Lote de Alvor . 
Alvor Old Fish Market

09h30 . 9:30 a.m

Associação Trail Runners Portimão . 
Portimão Trail Runners Association

T. 967 092 693

02/09 - 08/09
Torneio Internacional de 
Basquetebol de Lagoa . 
Lagoa International Basketball 
Tournament

FERRAGUDO - Nave Desportiva de 
Ferragudo . Ferragudo Sports Hall

Câmara Municipal de Lagoa . 
Lagoa Council

T. 282 380 400 
www.cm-lagoa.pt 

14/09
V Edição 2019 Minutos na 
Piscina . 5th 2019 Minutes in the 
Pool

Piscinas Municipais . Municipal 
Pools

09h00 . 9 a.m

T. 289 400 600 
www.cm-loule.pt 

ALCOUTIM LAGOS

PORTIMÃO

LAGOA

LOULÉ

07/09 - 14/09
Clipper Round The World 2019 
Portimão 

PRAIA DA ROCHA . ROCHA BEACH

Marina de Portimão e Câmara 
Municipal de Portimão . Portimão 
Marina and Portimão Council

www.cm-portimao.pt 



27/09 - 29/09
Campeonato Nacional 
de Vela Adaptada . 
Disabled Sailing
National Championship

Associação Teia D'Impulsos . 
Teia D'Impulsos Association

www.teiadimpulsos.pt
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08/09 
Campeonato Regional de 
BMX Race . Race MTB Regional 
Championship

Pista de Bicross - Parque da 
Juventude de Portimão . Bicross 
Track - Portimão Youth Park

Clube Bicross de Portimão . 
Portimão Bicross Club

www.cm-portimao.pt 

08/09 
II Aquatlo O2 . 2nd Aquatlo O2 

Praia da Restinga/Ria de Alvor . 
Restinga Beach /Alvor Ria 

11h15 . 11:15 a.m 

www.cm-portimao.pt 

11/09 - 15/09
Torneio Street Basket para 
Todos . Street Basket For All 
Tournament

Antiga Lota de Portimão . 
Portimão Old Fish Market 

Portimonense Sporting Clube 

www.cm-portimao.pt 

12/09 - 15/09
Open de Portugal Golfe . 
Portugal Golf Open

Campo de Golfe Morgado do 
Reguengo . Morgado do 
Reguengo Golf Course

www.cm-portimao.pt 
www.portal.fpg.pt

27/09 - 29/09
Taça da Liga Feminina "Vitor 
Hugo" . Women’s League ‘Vitor 
Hugo’ Cup

Pavilhão Gimnodesportivo de 
Portimão . Portimão Sports Hall

www.cm-portimao.pt 
www.fpb.pt

29/09
Marcha-Corrida "Passeio da 
Memória" - "Dia do Coração" .  
Race Walk/Running ‘Passeio da 
Memória’ - ‘Heart Day’

Zona Ribeirinha . Riverfront 

09h30 - 13h00 . 9:30 a.m - 1 p.m

www.cm-portimao.pt 

29/09
X Terra Duatlo Cross BTT .  
10th Terra Cross MTB Duathlon

Bike Clube São Brás . São Brás
Bike Club

T. 919 208 629

27/09 - 29/09
Padel Open de Portimão - 
10.000 (Sénior) . Portimão 
Padel Open - 10.000 (Senior)

Complexo Municipal de Ténis . 
Tennis Municipal Complex

10h00 - 20h00 . 10 a.m - 8 p.m

www.tenisportimao.com

27/09 - 29/09
Campeonato da Europa de 
Aquabike . Aquabike European 
Championship

Praia da Marina . Marina Beach

www.cm-portimao.pt 
www.fpmotonautica.org

20/09 - 22/09
Elite Cup Hóquei em Patins 
Portimão 2019 . 2019 Portimão 
Roller Hockey Elite Cup

Portimão Arena . Portimão Arena

www.cm-portimao.pt

27/09 - 29/09
Portugal Beach Tag Rugby 
Festival . Portugal Beach Tag 
Rugby Festival

PRAIA DA ROCHA . ROCHA BEACH

10h00 - 18h00 . 10 a.m - 6 p.m

www.cm-portimao.pt

01/09 - 08/09
SBA Tennis Open 2019

Complexo Municipal de Ténis . 
Tennis Municipal Complex

09h00 - 20h00 . 9 a.m - 8 p.m

www.cm-sbras.pt 

01/09 - 08/09
Animação Desportiva 
de Verão . Summer Sport 
Entertainment

ARMAÇÃO DE PÊRA - Praia dos 
Pescadores . Pescadores Beach

10h30 - 11h15 . 10:30 a.m - 11:15 
a.m

Entrada Livre . Free Entry

T. 282 440 270

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

SILVES

FARO

05-07
/Setembro

 September

A sexta edição do Festival F é palco 
da última oportunidade para assistir 
à recente reunião dos Ornatos Viole-
ta a propósito do 20.º aniversário da 
edição do seminal álbum “O Mons-
tro Precisa de Amigos”. Ao cartaz 
juntam-se nomes como Amor Elec-
tro, António Zambujo, Baile Funk, 
Capitão Fausto, Carolina Deslandes, 
David Carreira, Deejay Télio, Linda 
Martini, Mayra Andrade, Profjam, Re-
venge Of The 90’s ou 9 Miller, numa 
proposta que navega entre o pop, o 
rock e o hip-hop e que junta artistas 
consagrados às melhores promessas 
da música portuguesa atual. 

Festival F .
F Festival

The sixth edition of F Festival holds 
one last chance to watch Ornatos 
Violeta playing live, who have re-
cently reunited to celebrate the 20th 
anniversary of their seminal album 
‘O Monstro Precisa de Amigos’. Ar-
tists such as Amor Electro, Antó-
nio Zambujo, Baile Funk, Capitão 
Fausto, Carolina Deslandes, David 
Carreira, Deejay Télio, Linda Martini, 
Mayra Andrade, Profjam, Revenge 
Of The 90’s and 9 Miller will also be 
headlining the festival, which co-
vers genres such as pop, rock and 
hip-hop by renowned artists as well 
as new in Portuguese music. 

Vila Adentro

A partir das 18h00 . Starts at 6 p.m

Bilhetes diários . Daily Tickets: 
05/09 > €15
06 e . and 07/09 > €18
Pass três dias . Three-day Pass > €45
T. 289 870 870 
www.cm-faro.pt 



07/09 - 08/09
Festas em Honra de 
Nossa Senhora da Luz .  
Festivities in Honour of 
Nossa Senhora da Luz 

Largo do Auditório Carlos do 
Carmo . Carlos do Carmo 
Auditorium (Square)

Câmara Municipal de Lagoa . 
Lagoa Council

T. 282 380 400 
www.cm-lagoa.pt 

01/09
Festa e Feira de Setembro .  
September Festivities and Market

Parque Roberto Norte . Roberto 
Norte Park

T. 289 840 000 
www.cm-sbras.pt 

04/09 - 15/09
Festas de Nossa Senhora das 
Dores . Festivities in Honour of 
Nossa Senhora das Dores

MONTE GORDO - Parque de 
Estacionamento - Zona Poente . 
Car Park - Western Area

A partir das 19h00 . Starts at 7 p.m

T. 281 510 001 
www.cm-vrsa.pt 

Até . Until 01/09
VIII Edição do Festival do 
Perceve . 8th Edition of the Goose 
Barnacle Festival

01/09 > Rancho Folclórico de 
Odiáxere . Odiáxere Folklore 
Group, Marco Campanica e os 
Amigos, Cláudio Rosário 

Pavilhão da Escola E.B. 2, 3 de S. 
Vicente . S. Vicente E.B. 2, 3 School 
Sports Hall 

A partir das 13h00 . Starts at 1 p.m

Associação de Marisqueiros de Vila 
do Bispo - Costa Vicentina . Vila 
do Bispo - Costa Vicentina Shell 
Fishermen Association

www.cm-viladobispo.pt

15/09
Festa da Nossa Senhora da 
Piedade . Festivities in Honour 
of Nossa Senhora da Piedade

Ponta da Piedade 

18h00 . 6 p.m

Entrada Livre . Free Entry

www.cm-lagos.pt

LAGOA

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

V. R. DE STO. ANTÓNIO

VILA DO BISPO

SILVES

LAGOS

26/09 - 06/10
OKTOBERFEST - Festa 
da Cerveja . Beer Fest

PORCHES - Vila Vita Biergarten

13h00 - 02h00 . 1 p.m - 2 a.m

www.vilavitabiergarten.com 

13/09 - 15/09
IX Festa do Tremoço . 9th Lupin 
Bean Festival

Parque de Lazer do Bairro CHE do 
Enxerim . Bairro CHE do Enxerim 
Leisure Park

18h00 . 6 p.m 

Entrada Livre . Free Entry 

Associação Amigos do Enxerim . 
Friends of Enxerim Association

T. 282 322 513

06/09 - 08/09
V Festa do Porco no Espeto . 
5th Hog Roast

SÃO BARTOLOMEU DE MESSINES 
- Jardim Municipal . Municipal 
Garden

18h00 . 6 p.m 

Entrada Livre . Free Entry

T. 282 330 633

28/09
XII Desfolhada à Moda Antiga .  
12th Old Style Husking

Museu do Trajo . Costume 
Museum

20h30 . 8:30 p.m 

Entrada Livre . Free Entry 

www.cm-sbras.pt

14/09 - 15/09
Festival do Berbigão . Cockle 
Festival

FIGUEIRA - Polidesportivo da 
Figueira . Figueira Sports Hall

www.cm-portimao.pt

PORTIMÃO

06/09 - 08/09
Festas do Pescador . 
Fisherman’s Festivities

06/09 > Herman José e . and Big 
Band
07/09 > XXIII Festival de Folclore 
de Albufeira 
08/09 > Ana Malhoa

Praça dos Pescadores . Pescadores 
Square

18h00 - 01h00 . 6 p.m - 1 a.m

Entrada Livre . Free Entry

Câmara Municipal de Albufeira . 
Albufeira Council

T. 289 599 500 
www.cm-albufeira.pt

Até . Until 01/09
Festa de Verão em Honra de 
Nossa Senhora da Conceição .  
Festivities in Honour of Nossa 
Senhora da Conceição

MARTIM LONGO - Largo da Igreja . 
Church Square

Junta de Freguesia de Martim 
Longo, Adecmar e Paróquia de 
N. Sra. da Conceição . Martim 
Longo Civil Parish, Adecmar and 
N. Sra. da Conceição Parish

www.cm-alcoutim.pt

ALBUFEIRA

ALCOUTIM

ALCOUTIM

13-15/Setembro
 September

Durante três dias, e à semelhança 
do que tem acontecido em anos 
anteriores, Alcoutim vai celebrar o 
final do verão com um programa re-
pleto de muita animação. Todos os 
dias haverá animação de rua, fogo 
de artifício, discoteca no cais da Vila 
e ao nascer do sol será distribuído o 
famoso cacau no rio, já uma tradi-
ção neste evento.

68.ª Festa de Alcoutim . 
68th Alcoutim Festivities

As in prior years, Alcoutim will ce-
lebrate the end summer during 
three days with a schedule full of 
excitement. For each day, there will 
be street entertainment, fireworks 
and disco parties at Cais da Vila. At 
last, it will be surved at sunrise the 
famous hot chocolate by the river, 
already a tradition in this event.

13/09 > Badoxa
14/09 > Remember me
15/09 > D.A.M.A

Cais de Alcoutim . Alcoutim Pier

€1

Câmara Municipal de Alcoutim  . Alcoutim Council

T. 281 540 500 
www.cm-alcoutim.pt 
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TAVIRA

À semelhança das edições ante-
riores, este ano podemos contar, 
uma vez mais, com uma feira insti-
tucional, mercado de produtores, 
saúde e nutrição, demonstrações 
culinárias, exposições, música, en-
tre outros.

05/09 > Pedro Abrunhosa
06/09 > Sílvia Perez Cruz & Kátia Guerreiro
07/09 > Nação Valente

Câmara Municipal de Tavira . Tavira Council

www.cm-tavira.pt 
www.dietamediterranica.net

VII Feira da Dieta 
Mediterrânica . 7th 
Mediterranean Diet Fair

As in previous editions, there will be 
an institutional fair, a farmers’ ma-
rket, health and nutrition, cooking 
shows, exhibitions, music, and 
more.

05-08/Setembro
 September

ALBUFEIRA

ALCOUTIM

FARO

28/09 - 29/09
XIII Mostra dos Frutos Secos . 
13th Dried Fruits Exhibition

PADERNE - Parque de 
Estacionamento do Estádio João 
Campos . João Campos Stadium 
Car Park

15h00 - 24h00 . 3 p.m - 12 a.m

Junta de Freguesia de Paderne . 
Paderne Civil Parish

www.cm-albufeira.pt

13/09 - 15/09
Feira de Alcoutim . Alcoutim’s 
Market

Câmara Municipal de Alcoutim . 
Alcoutim Council

T. 281 540 500 
www.cm-alcoutim.pt 

01, 08, 15, 22 e 29/09
Mercado Agrícola do Carmo . 
Carmo’s Farmers’ Market

Todos os domingos do mês . 
Every Sunday

Largo do Carmo . Carmo Square

07h00 - 13h00 . 7 a.m - 1 p.m

Até . Until 01/09
XXIII Feira do Cavalo 
de Estoi . 23rd Estoi 
Horse Fair

ESTOI - Picadeiro . Riding Arena

09h00 - 02h00 . 9 a.m - 2 p.m

€3

Confraria Equestre dos Amigos 
dos Cavalos de Estoi . Estoi Horse 
Friends Equestrian Brotherhood

www.facebook.com/confest.estoi

MONCHIQUE

SILVES

TAVIRA

V. R. DE STO. ANTÓNIO

OLHÃO

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

LAGOS

LAGOA 

06/09 - 08/09
ARTECHIQUE 

Largo dos Chorões . Chorões 
Square

10h00 - 23h00 . 10 a.m - 11 p.m

Junta de Freguesia de Monchique . 
Monchique Civil Parish

www.jf-monchique.pt

Até . Until 01/09
XVIII Feira dos Frutos Secos . 
18th Nuts Fair

ALCANTARILHA - Largo da Junta 
de Freguesia . Civil Parish (Square)

Entrada Livre . Free Entry

T. 282 440 270

Até . Until 01/09
Feira dos Stocks . Stock Fair

Rua do Cais . Cais Street

19h00 - 23h30 . 7 p.m - 11:30 p.m

Associação para o 
Desenvolvimento Integrado 
da Baixa de Tavira . Downtown 
Tavira Integrated Development 
Association

Até . Until 09/09
Feira do Livro de Manta Rota . 
Manta Rota Book Fair

MANTA ROTA - Frente-mar . Sea 
front

10h00 - 24h00 . 10 a.m - 12 a.m

www.cm-vrsa.pt 

04, 11, 18 e . and 25/09
Mercado Biológico . 
Organic Market

Todas as quartas-feiras do mês  .  
Every Wednesday

 Associação Cultural Re-Creativa 
República 14 . Re-Creativa 
República 14 Association

10h00 - 15h00 . 10 a.m - 3 p.m

07, 14, 21 e . and 28/09
Mercadinho dos Produtores . 
Farmers’ Small Market

Mercado Municipal (Espaço 
Polivalente) . Municipal Market 
(Multipurpose Area)

07h00 - 14h00 . 7 a.m - 2 p.m

Câmara Municipal de São Brás 
de Alportel . São Brás de Alportel 
Council

T. 289 840 000 
www.cm-sbras.pt

04, 11, 18 e . and 25/09
VIV'O Mercado - Mercado 
de Produtos Biológicos e 
Artesanais . VIV'O Mercado - 
Organic and Handmade Market

Mercado do Levante . Levante 
Market

17h00 - 22h00 . 5 p.m - 10 p.m

www.cm-lagos.pt

14/09
Mercado Lagoa Bio . 
Lagoa Bio Market

CALVÁRIO 

08h00-13h00 . 8 a.m - 1 p.m

www.cm-lagoa.pt

Até . Until 01/09
Feira de Artesanato da Luz . 
Luz Handicraft Fair

LUZ DE TAVIRA - Largo da 
República . República Square

União de Freguesias de Luz de 
Tavira e Santo Estêvão . Luz de 
Tavira and Santo Estêvão Civil 
Parishes

www.cm-tavira.pt

20/09 - 22/09
Feira Franca Anual . 
Annual Free Fair

SANTO ESTÊVÃO

União de Freguesias de Luz de 
Tavira e Santo Estêvão . Luz de 
Tavira and Santo Estêvão Civil 
Parishes

www.cm-tavira.pt

15/09
Mercadinho de Jardim . 
Small Market at the Gardens

Jardim Carrera Viegas . Carrera 
Viegas Garden

10h00 - 14h00 . 10 a.m - 2 p.m

Câmara Municipal de São Brás 
de Alportel . São Brás de Alportel 
Council

T. 289 840 000 
www.cm-sbras.pt

28/09
Mercado Lagoa Bio . 
Lagoa Bio Market

Rua Coronel Figueiredo . Coronel 
Figueiredo Street

08h00-13h00 . 8 a.m - 1 p.m

www.cm-lagoa.pt
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14/09 e . and 21/09
2.º e 3.º sábado do mês · 
2nd and 3rd Saturday of the month
Mercado Municipal dos Caliços .
Caliços Municipal Market

01/09
1.º domingo do mês .
1st Sunday of the month
OLHOS DE ÁGUA

28/09
4.º sábado do mês . 
4th Saturday of the month
AREIAS DE SÃO JOÃO - Junto
ao Mercado . Next to the Market

21/09
3.º sábado do mês .
3rd Saturday of the month
Praça . Square of Al-Mutamid
Durante a manhã . in the morning

07/09
1.º sábado do mês .
1st Saturday of the month
ALGOZ - Largo da . Square of Várzea

07/09   
1.º e 5.º sábado do mês .
1st and 5th Saturday of the month
Junto ao Mercado Municipal .
Next to the Municipal Market
09h00 - 17h30 . 9 a.m - 5:30 p.m

15/09
3.º domingo do mês .
3rd Sunday of the month
Parque . Park Roberto Nobre
08h00 - 14h00 . 8 a.m - 2 p.m

08/09
2.º domingo do mês . 
2nd Sunday of the month
CHINICATO
08h00 - 14h00 . 8 a.m - 2 p.m 

01/09
1.º domingo do mês . 
1st Sunday of the month
Parque de Estacionamento
do Complexo Desportivo .
Sports Complex’s Car Park
08h00 - 14h00 . 8 a.m - 2 p.m 

01/09
1.º domingo do mês .
1st Sunday of the month
Escola Primária dos Vales .
Vales Primary School
09h00 - 13h00 . 9 a.m - 1 p.m

21/09
3.º sábado do mês ·
3rd Saturday of the month 
Jardim (zona nascente) . Garden
09h00 - 16h00 . 9 a.m - 4 p.m

08/09
2.º domingo do mês . 
2nd Sunday of the month
FERRAGUDO - Zona Ribeirinha . 
Riverfront
08h00 - 13h00 . 8 a.m - 1 p.m

22/09
4.º domingo do mês . 
4th Sunday of the month
Recinto da . Precinct of the FATACIL

03/09 e . and 17/09
1.ª e 3.ª terça-feira do mês .
1st and 3rd Tuesday of the month 
CALIÇOS

20/09
3.ª sexta-feira do mês .
3rd Friday of the month
GUIA 

07/09
1.º sábado do mês .
1st Saturday of the month
PADERNE - Pé da Cruz

10/09 e . and 24/09
2.ª e 4.ª terça-feira do mês .
2nd and 4th Tuesday of the month 
FERREIRAS - Sítio do Tominhal

22/09
4.º domingo do mês .
4th Sunday of the month
ROGIL - Perto da Junta de Freguesia .
Near the Parish Council Building

16/09
3.ª segunda-feira do mês .
3rd Monday of the month 
Junto ao Espaço EMA . Next to the 
Space EMA
09h00 - 13h00 . 9 a.m - 1 p.m

ALBUFEIRA

LAGOS

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

SILVES

TAVIRA

ALJEZUR

CASTRO MARIM

LAGOA

28/09
4.º sábado do mês .
4th Saturday of the month
MONTE GORDO - Marginal . 
Seafront 
09h00 - 17h00 . 9 a.m - 5 p.m

V. R. DE STO. ANTÓNIO

08/09 e . and 15/09
2.º e 3.º domingo do mês . 
2nd and 3rd Sunday of the month 
ALMANCIL - Junto à Escola C+S . 
Next to the C+S School

07/09
1.º sábado do mês . 
1st Saturday of the month
QUARTEIRA - Centro da Cidade .
City Centre

08/09
2.º domingo do mês . 
2nd Sunday of the month
FUSETA - Junto ao Parque
de Campismo . Next to the Campsite 

22/09 e . and 29/09
4.º e 5.º domingo do mês . 
4th and 5th Sunday of the month
QUELFES - Em frente à EB 1 .
In front of the School EB 1

LOULÉ

OLHÃO

ALBUFEIRA

ALJEZUR

FEIRA DE VELHARIAS
FLEA MARKETS

MERCADOS . MARKETS

14/09
2.º sábado do mês .
2nd Saturday of the month
A partir das 08h00 . Starts at 8 a.m 

CASTRO MARIM

22/09
4.º domingo do mês . 
4th Sunday of the month
PEREIRO - Largo da Igreja . Church 
Square

12/09
2.ª quinta-feira do mês .
2nd Thursday of the month
VAQUEIROS - Rua do . Street of Poço 
Novo

ALCOUTIM

14/09
2.º sábado do mês .
2nd Saturday of the month
Avenida . Avenue da República  
09h00 - 17h00 . 9 a.m - 5 p.m

01/09 e . and 15/09
1.º e 3.º domingo do mês .
1st and 3rd Sunday of the month
Parque de Feiras e Exposições .
Fairs and Exhibitions Centre
08h30 - 12h30 . 8:30 a.m - 12:30 p.m

PORTIMÃO
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07, 14, 21 e . and 28/09
Todos os sábados do mês .
Every Saturdays of the month
Parque . Park Roberto Nobre
07h00 - 14h00 . 7 a.m - 2 p.m

06/09
1.ª sexta-feira do mês .
1st Friday of the month
ALCANTARILHA - Largo da Junta
de Freguesia . Parish Council Square

16/09
3.ª segunda-feira do mês .
3rd Monday of the month
Sítio do Encalhe

09/09
2.ª segunda-feira do mês .
2nd Monday of the month
ALGOZ - Largo da . Square of Várzea 

23/09
4.ª segunda-feira do mês .
4th Monday of the month
SÃO BARTOLOMEU DE MESSINES -
Largo da Feira . Fair Square

28/09
4.º sábado do mês .
4th Saturday of the month
TUNES - Rua . Street 1.º de Maio

08/09
2.º domingo do mês .
2nd Sunday of the month
Recinto em frente à FATACIL .
Precinct in front of the FATACIL

07/09
1.º sábado do mês .
1st Saturday of the month
Terreno anexo ao Estádio Municipal .
Land annexed to the Municipal 
Stadium

07, 14, 21 e . and 28/09
Todos os sábados do mês .
Every Saturdays of the month
Mercado de Levante . Lift Market
06h00 - 14h00 . 6 a.m - 2 p.m

23/09
4.ª segunda-feira do mês .
4th Monday of the month
ODIÁXERE - Largo da Alegria (junto ao 
Moinho) . Alegria Square (by the mill)

01/09 e . and 22/09
1.º e 4.º domingo do mês .
1st and 4th Sunday of the month
ALMANCIL - Junto à Escola C+S .
Next to the C+S School

19/09
3.ª quinta-feira do mês .
3rd Thursday of the month
ALTE - Largo . Square José Cavaco 
Vieira

05/09
1.ª quinta-feira do mês .
1st Thursday of the month
AMEIXIAL - E.N. 2

28/09
Último sábado do mês .
Last Saturday of the month
AZINHAL - Entrada da aldeia .
Village entrance

13/09
2.ª sexta-feira do mês .
2nd Friday of the month
Largo do Mercado . Market Square

05/09
1.º quinta-feira do mês .
1st Thursday of the month
FUSETA - Junto ao Parque
de Campismo . Next to the Campsite

01/09
1.º domingo do mês .
1st Sunday of the month
MONCARAPACHO - Largo
do Mercado, junto ao Campo
de Futebol da Torrinha . Market 
Square, next to the football field 
of Torrinha

22/09 e . and 29/09
4.º e 5.º domingo do mês .
4th and 5th Sunday of the month
QUELFES - Em frente à Escola EB1 .
In front of the School EB1
08h00 - 17h00 . 8 a.m - 5 p.m

22/09
4.º domingo do mês .
4th Sunday of the month
SANTA CATARINA - Rua . Street
1.º de Maio  
09h00 - 13h00 . 9 a.m - 1 p.m

21/09
3.º sábado do mês .
3rd Saturday of the month
Rua . Street Almirante Cândido
dos Reis (em frente ao campo
de futebol . (In front of the football 
field)
09h00 - 13h00 . 9 a.m - 1 p.m

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

SILVES

LAGOA

LAGOS

LOULÉ

MONCHIQUE

OLHÃO

TAVIRA

26/09
Última quinta-feira do mês .
Last Thursday of the month 
BOLIQUEIME - Largo da Igreja . 
Church Square

14/09
2.º sábado do mês .
2nd Saturday of the month
CORTELHA 

07, 14, 21 e . and 28/09
Todos os sábados do mês .
Every Saturdays of the month
Na saída da cidade para Boliquei- 
me/ Albufeira, em frente ao Conven-
to de Sto. António . On the way out 
of town to Boliqueime/Albufeira,  
in front of the convent of Sto. 
António

04, 11, 18 e . and 25/09
Todas as quartas-feiras do mês .
Every Wednesdays of the month 
QUARTEIRA - Fonte Santa
08h30 - 14h30 . 8:30 a.m - 2:30 p.m

02/09
1.ª segunda-feira do mês .
1st Monday of the month
BARÃO DE SÃO MIGUEL - 
Rua das . Street of Flores 

VILA DO BISPO

08/09
2.º domingo do mês .
2nd Sunday of the month
ESTOI - Junto à Escola EB 23 .
Next to the School EB 23

FARO
02/09
1.º segunda-feira do mês . 
1st Monday of the month
Parque de Feiras e Exposições .
Fairs and Exhibitions Centre
08h30 - 12h30 . 8:30 a.m - 12:30 p.m

PORTIMÃO



TABELA DE MARÉS . TIDAL SCHEDULE

Legenda . Key

LUA CHEIA .
FULL MOON

LUA NOVA .
NEW MOON

QUARTO CRESCENTE .
WAXING MOON

QUARTO MINGUANTE . 
WANING MOON

TARDE .
AFTERNOON

MANHÃ .
MORNING

HORA .
TIME

ALTURA .
HEIGHT

NOTA: No horário de verão deverá somar 1 hora . NOTE: In the summer you must add 1 hour.

08/09
2.º domingo do mês .
2nd Sunday of the month
ALDEIA NOVA - Sede do . Headquar-
ters of the Motoclube do Guadiana
09h00 - 17h00 . 9 a.m - 5 p.m

15/09
3.º domingo do mês .
3rd Sunday of the month
V. N. DE CACELA - Parque de Feiras .
Fairs Park
08h00 - 14h00 . 8 a.m - 2 p.m

V. R. DE STO ANTÓNIO
03/09
1.ª terça-feira do mês .
1st Tuesday of the month
BUDENS - Centro da povoação . 
Centre of the town
09h00 - 13h00 . 9 a.m - 1 p.m

04/09
1.ª quarta-feira do mês .
1st Wednesday of the month
RAPOSEIRA - Em frente à Escola 
Primária . In front of the Primary 
School

05/09
1.ª quinta-feira do mês .
1st Thursday of the month
VILA DO BISPO - Em frente ao
Mercado . In front of the Market
08h00 - 13h00 . 8 a.m - 1 p.m 

06/09
1.ª sexta-feira do mês .
1st Friday of the month
SAGRES - Em frente ao Mercado .
In front of the Market

DIA . DAY

VILA REAL DE SANTO ANTÓNIO BARRA DE FARO / OLHÃO PORTO DE LAGOS
PREIA MAR . HIGH TIDE BAIXA MAR . LOW TIDE PREIA MAR . HIGH TIDE BAIXA MAR . LOW TIDE PREIA MAR . HIGH TIDE BAIXA MAR . LOW TIDE

1 DOM · SUN 3:20 3.4 15:50 3.7 9:50 0.5 22:20 0.5 3:30 3.5 15:50 3.7 9:50 0.6 22:20 0.5 3:20 3.5 15:30 3.7 9:20 0.4 21:50 0.4

2 SEG · MON 4:10 3.4 16:30 3.6 10:40 0.6 23:10 0.7 4:10 3.5 16:30 3.6 10:40 0.6 23:00 0.7 4:00 3.5 16:20 3.6 10:10 0.5 22:30 0.5

3 TER · TUE 4:50 3.3 17:20 3.3 11:20 0.7 23:50 0.8 4:50 3.3 17:20 3.4 11:20 0.7 23:50 0.8 4:40 3.4 17:00 3.4 10:50 0.6 23:20 0.7

4 QUA · WED 5:40 3.1 18:10 3.1 - - 12:10 0.9 5:40 3.2 18:10 3.1 - - 12:10 0.9 5:30 3.2 17:50 3.1 11:40 0.9 - -

5 QUI · THU 6:40 2.9 19:10 2.8 0:40 1.1 13:00 1.1 6:30 3.0 19:00 2.9 0:30 1.0 13:00 1.1 6:20 3.0 18:50 2.8 0:10 1.0 12:30 1.1

6 SEX · FRI 7:40 2.7 20:20 2.6 1:40 1.2 14:10 1.3 7:40 2.8 20:10 2.6 1:30 1.3 14:00 1.3 7:20 2.8 20:00 2.6 1:10 1.2 13:40 1.3

7 SAB · SAT 9:00 2.6 21:40 2.5 2:50 1.4 15:40 1.4 8:50 2.6 21:40 2.5 2:40 1.4 15:30 1.4 8:40 2.6 21:30 2.5 2:20 1.4 15:10 1.4

8 DOM · SUN 10:20 2.7 23:00 2.6 4:10 1.4 17:00 1.4 10:10 2.6 23:00 2.6 4:00 1.5 16:50 1.4 10:10 2.6 23:00 2.6 3:50 1.5 16:40 1.4

9 SEG · MON 11:30 2.8 0:00 2.7 5:20 1.4 18:00 1.3 11:30 2.7 0:00 2.7 5:20 1.4 18:00 1.3 11:20 2.7 23:50 2.7 5:00 1.4 17:40 1.2

10 TER · TUE - - 12:20 2.9 6:10 1.3 18:50 1.1 - - 12:20 2.8 6:10 1.3 18:50 1.2 - - 12:10 2.9 6:00 1.3 18:30 1.1

11 QUA · WED 0:40 2.8 13:00 3.0 7:00 1.2 19:30 1.0 0:50 2.8 13:00 3.0 7:00 1.2 19:30 1.0 0:40 2.8 12:50 3.0 6:40 1.1 19:10 0.9

12 QUI · THU 1:20 2.9 13:30 3.1 7:40 1.1 20:00 0.9 1:20 2.9 13:30 3.1 7:40 1.1 20:00 0.9 1:10 3.0 13:20 3.2 7:10 1.0 19:40 0.8

13 SEX · FRI 1:50 3.0 14:00 3.2 8:10 1.0 20:40 0.9 2:00 3.0 14:10 3.2 8:10 1.0 20:40 0.9 1:50 3.1 14:00 3.3 7:50 0.9 20:10 0.7

14 SAB · SAT 2:20 3.1 14:40 3.3 8:40 0.9 21:10 0.8 2:30 3.1 14:40 3.3 8:40 0.9 21:10 0.8 2:10 3.2 14:30 3.3 8:20 0.8 20:40 0.7

15 DOM · SUN 2:50 3.1 15:10 3.3 9:10 0.9 21:40 0.8 3:00 3.2 15:10 3.3 9:10 0.9 21:40 0.8 2:40 3.2 15:00 3.4 8:50 0.7 21:10 0.7

16 SEG · MON 3:20 3.1 15:40 3.3 9:40 0.9 22:10 0.9 3:30 3.2 15:40 3.3 9:40 0.9 22:10 0.9 3:10 3.2 15:30 3.3 9:20 0.8 21:40 0.7

17 TER · TUE 3:50 3.1 16:10 3.2 10:10 0.9 22:40 0.9 4:00 3.1 16:10 3.2 10:10 0.9 22:40 0.9 3:40 3.2 16:00 3.2 9:50 0.8 22:10 0.8

18 QUA · WED 4:30 3.0 16:40 3.1 10:50 1.0 23:10 1.0 4:30 3.1 16:40 3.1 10:50 1.0 23:10 1.0 4:10 3.1 16:30 0.9 10:20 0.9 22:40 0.9

19 QUI · THU 5:00 2.9 17:20 2.9 11:20 1.1 23:50 1.2 5:00 3.0 17:20 3.0 11:20 1.1 23:40 1.1 4:50 3.0 17:00 3.0 10:50 1.0 23:10 1.1

20 SEX · FRI 5:40 2.8 18:10 2.8 - - 12:10 1.2 5:40 2.9 18:00 2.8 - - 12:00 1.2 5:20 2.9 17:50 2.8 11:40 1.2 0:00 1.2

21 SAB · SAT 6:30 2.7 19:10 2.6 00:30 1.3 13:00 1.3 6:30 2.8 19:00 2.6 0:20 1.3 13:00 1.3 6:10 2.7 18:50 2.6 - - 12:30 1.3

22 DOM · SUN 7:40 2.7 20:30 2.5 1:30 1.4 14:20 1.4 7:30 2.7 20:20 2.5 1:20 1.4 14:10 1.4 7:20 2.6 20:10 2.5 1:00 1.4 13:50 1.4

23 SEG · MON 9:10 2.7 22:00 2.6 2:50 1.5 15:50 1.3 9:00 2.7 21:50 2.6 2:40 1.5 15:40 1.4 8:50 2.6 21:50 2.6 2:20 1.5 15:30 1.3

24 TER · TUE 10:30 2.8 23:10 2.7 4:10 1.4 17:10 1.2 10:20 2.8 23:10 2.7 4:10 1.4 17:00 1.2 10:20 2.8 23:00 2.8 4:00 1.4 16:50 1.1

25 QUA · WED 11:30 3.1 - - 5:30 1.2 18:10 1.0 11:30 3.0 - - 5:30 1.2 18:10 1.0 11:20 3.1 0:00 3.0 5:10 1.2 17:50 0.9

26 QUI · THU 0:10 2.9 12:20 3.3 6:20 1.0 19:00 0.7 0:10 3.0 12:30 3.3 6:30 1.0 19:00 0.8 - - 12:20 3.3 6:00 0.9 18:40 0.6

27 SEX · FRI 0:50 3.2 13:10 3.5 7:20 0.8 19:50 0.6 0:50 3.2 13:10 3.5 7:20 0.8 19:50 0.6 0:50 3.3 13:00 3.6 6:50 0.7 19:20 0.4

28 SAB · SAT 1:40 3.4 14:00 3.7 8:00 0.6 20:40 0.5 1:40 3.4 14:00 3.7 8:00 0.6 20:30 0.5 1:30 3.5 13:50 3.7 7:40 0.5 20:00 0.3

29 DOM · SUN 2:20 3.5 14:40 3.7 8:50 0.5 21:20 0.5 2:20 3.5 14:40 3.7 8:50 0.5 21:20 0.5 2:10 3.6 14:30 3.8 8:20 0.4 20:40 0.3

30 SEG · MON 3:00 3.5 15:20 3.6 9:30 0.5 22:00 0.5 3:00 3.6 15:20 3.7 9:30 0.5 22:00 0.5 2:50 3.6 15:10 3.7 9:00 0.3 21:20 0.4
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Algarve 
Nature Fest  

21-22
/Setembro

 September

Jardim Pescador Olhanense/ Passeio 
Ribeirinho . Pescador Olhanense Garden/ 
Riverfont

Entrada Livre . Free Entry

Região de Turismo do Algarve . Algarve 
Tourism Board (RTA)

www.algarvenaturefest.pt 

OLHÃO Com um conceito diferente, o Algar-
ve Nature Fest oferece-lhe um con-
junto de experiências gratuitas ao ar 
livre, em terra e na água. Batismos de 
vela e mergulho, Stand Up Paddle, 
BTT, passeios de barco, de bicicleta 
ou de segway, observação de aves, 
caminhadas, entre outras que não 
vai querer perder!

This year’s Algarve Nature Fest will 
be offering a range of outdoor free 
experiences, both in the water and 
in land. Sailing and diving baptis-
ms, stand-up paddling, MTB, boat, 
bicycle and segway rides, birdwa-
tching, walks, ans other activities not 
to be missed!



ALBUFEIRA LAGOA 

20/09 - 22/09
Classic Weekend 
Marina de Albufeira . 
Albufeira Marina Classic 
Weekend

Marina

Albumarina - Sociedade Gestora de 
Marinas, S.A 

www.marinaalbufeira.com

Até . Until 08/11
Sand City 

Estrada Nacional . Nacional Road 
125, Nº 252A, Lombos 

Até 15/09 - 10h00 - 24h00 . Until 
15/09 - 10 a.m - 12 a.m
De 16/09 a 08/11 - 10h00 - 19h00 .  
Between 16/09 and 08/11 - 10 
a.m - 7 p.m 

€11,90 - Adultos . Adults  
€9,50 - Séniores . Seniors  
€5,90 - 6 aos 12 anos . 6 to 12 
years-old 
Até aos 5 anos - Entrada Livre . 
Children under 5 - Free Entry

T. 282 071 260 
www.sandcity.pt

ALCOUTIM

CASTRO MARIM

25/09
CinemaLua - "Operação 
Outono" . CinemaLua - 
‘Operation Autumn’

MARTIM LONGO - Polidesportivo . 
Sports Hall

21h30 . 9:30 p.m 

www.cinemalua.pt

Até . Until 01/09
Dias Medievais em . Mediaeval 
Days in Castro Marim 

A exibição de artes e ofícios, as 
trocas comerciais, os espetáculos 
teatrais e musicais e os banquetes, 
prometem uma viagem genuína e 
inesquecível à mágica Idade Média .  
Arts and crafts, trade, theatre and 
music performances and banquets 
will take visitors on a actual, 
unforgettable journey back to the 
magical Middle Ages

15h00 - 23h30  . 3 p.m - 11:30 p.m

€3 - 6 aos 11 anos . 6 to 11 year-
olds 
€7 - A partir dos 12 . Children 
under 12

Câmara Municipal de Castro 
Marim . Castro Marim Council

T. 281 510 740 
www.diasmedievais.cm-castromarim.pt

Portugal Masters VILAMOURA - Dom Pedro Victoria Golf Course . 
Dom Pedro Victoria Golf Course

European Tour 

www.tickets.europeantour.com

O torneio Portugal Masters conta 
com a presença dos melhores gol-
fistas da Europa. Anualmente, são 
muitos os espetadores que visitam 
Vilamoura na expetativa de assistir 
a esta importante competição de 
golfe.

The Portugal Masters Tournament 
fearures the best European golfers. 
Every year, many spectators visit 
Vilamoura with a view to watching 
this important golf competition.

LOULÉ

24-27
/Outubro

October
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LOULÉ
07/09 - 28/09
Loulé Criativo . Creative Loulé

07/09 > "Photowalk: Loulé 
Street Photography com Vitor 
Pina" . ‘Photowalk: Loulé Street 
Photography by Vitor Pina’
07/09 >"Massa-Madre: A quimica 
do pão" . ‘Natural Leaved Bread: 
Chemistry & Variations’
07/09 > Queijinhos de Figo . Fig 
paste with almonds 
07/09 e . and 14/09 > Vindimas 
na Quinta da Tôr . Grape harvest in 
Quinta da Tôr;
21/09 > Figos Cheios . Figs with 
almonds;
25/09 a . to 27/09 > Workshop 
de cartão: Mesa de cabeceira 
Louletana . Construction of the 
Boardcard Louletana Bedside Table
28/09 > Confeção de um Taleigo . 
To sew a ‘Taleigo’ bag;

Diversos Locais . Various locations

www.loulecriativo.pt 

PORTIMÃO
21/09
A nossa cultura sai à rua . 
Culture Goes Out

Mostra de saberes e tradições .  
Know-how and Traditions Exhibition

MEXILHOEIRA GRANDE - Adro da 
Igreja Matriz . Parish Church Square

www.cm-portimao.pt

SILVES
01/09
Encontro Mensal de Veiculos 
Clássicos . Monthly Meeting of 
Antique Motor Cars

ARMAÇÃO DE PÊRA - Avenida 
Beira-Mar . Beira-Mar Avenue

10h00 . 10 a.m 

Entrada Livre . Free Entry

TAVIRA
18/09
CinemaLua - "Operação 
Outono" . "CinemaLua - 
‘Operation Autumn’

SANTA CATARINA DA FONTE 
DO BISPO

21h30 . 9:30 p.m

Entrada Livre . Free Entry

www.cinemalua.pt

V. R. DE STO. ANTÓNIO
29/09
Encontro de Clássicos . Classical 
Meeting 

Praça Marquês de Pombal . 
Marquês de Pombal Square

09h30 . 9:30 a.m 

T. 281 510 001 
www.cm-vrsa.pt
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10.º Festival de 
Observação de 
Aves & Atividades 
de Natureza . 10th 
Birdwatching and 
Nature Activities 
Festival

SAGRES 

Câmara Municipal de Vila do Bispo, Associação 
Almargem e Sociedade Portuguesa para o 
Estudo das Aves (SPEA) . Vila do Bispo Council, 
Almargem Association and Portuguese Society 
for the Study of Birds (SPEA)

www.birdwatchingsagres.com

O maior evento de natureza de Por-
tugal está de volta a Sagres! As pro-
postas este ano são variadas: saídas 
de campo, passeios de barco, mini-
cursos temáticos, palestras, ateliers 
de educação ambiental, sessões de 
anilhagem e de monitorização e mui-
to, muito mais. E há ainda outras su-
gestões como caminhadas, cursos de 
fotografia, visitas guiadas históricas 
ou observação de golfinhos.

The biggest nature event in Portugal 
returns to Sagres! This year’s agenda 
is varied: field trips, boa rides, mini 
themed courses, talks, environmen-
tal education workshops, bird ring-
ing and monitoring sessions and 
much, much more. Plus, walks, pho-
tography courses, historical guided 
tours and dolphin watching.

VILA DO BISPO

10-13
/Outubro

October
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Rua ·              Rebelo da Silva 32B
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